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In the study the author deals with the guestions of the interaction between two de-
cisive subjects that form an inseparable part of the so-called Czechoslovak crisis in
1938. The work consists of several themed -aligned chapters, whilst the author has
used the accessible archive material from Hungarian, Czech and Slovak provenience,
the contemporary press releases as well as the relevant special literature to compile it.
He starts with acknowledging the public with the build-up of Czechoslovak fortifica-
tions in Slovakia and Carpathian Ruthenia in the 30s of the 20% century. He observes
the fortification process in the space and time relation, and that is from 1933 up to
1938. Moreover, he  mentions some weaknesses o f  the fortification system, such as in -
sufficient field fortifications of the region Carpathian Ruthenia, and the drawbacks in
the training of the troops in the fortifications and some others. He draws the atten-
tion to the military value of the Hungarian Royal Army in 1938 with some residues
to the past.
Military history. Czechoslovakia. The year 1938.

Netreba im kanón ani gúľ,
Stačí iba povel maďarský,
Keďpríde Horthyho vojak...

Citovaný úryvok dobovej vojenskej piesne,“ ktorá bola roku 1938 v Maďar-
sku pomerne populárna (podobne ako pieseň Megálli, megdllj kutya Szerbia... roku 1914 —
pozn. P. Ch.), navonok deklaruje nemalé sebavedomie maďarskej armády koncom 30. ro-
kov 20. storočia. V porovnaní s týmto umeleckým prejavom, ktorý, pochopiteľne, nemožno

1 V texte štúdie budeme ďalej pre zjednodušenie používať synonymný výraz maďarská armada.
2 Text tejto vojenskej pochodovej piesne sa v publikovanej podobe vyskytuje vo viacerých variantoch. Pieseň

bola, mimochodem, aj súčasťou divadelných predstavení s revizionistickým obsahom a je zaznamenaná aj
v reportážnom, propagandistickom filme Eszak felé. Pieseň si napríklad spievali aj maďarskí vojaci 7. roty, III.
práporu 2. pešieho pluku, pochodujúci na odstúpenom území Slovenska v úseku Štúrovo — Salka — Želiezovce,
ktorí na postupe prišli do kontaktu aj s československými opevneniami. Text piesne bližšie pozri: A 2/7 szdzad
bevonulása a felszabaditott Felvidékre. Budapest 1939, s. 22.
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